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Periodontal curettage or scaling is a dental treatment that involves 
cleaning the roots of the teeth to remove tartar, bacterial plaque, and in-
fected or inflamed tissues from the area around the roots. 
During the periodontal curettage process, the dentist or dental hygieni-
st uses special instruments like curettes and scalers to scrape away the 
tartar and plaque that have accumulated below the gum line and along 
the roots of the teeth. This helps to remove sources of inflammation and 
infection, promoting the healing of the gums and improving periodontal 
health.
Curettes are manual instruments designed to remove tartar and plaque 
from the root surface of the teeth and periodontal pockets. 
They have rounded tips and a curved cutting edge. This shape allows for 
safe access to deep periodontal pockets without damaging the soft tis-
sues.
Scalers are manual instruments primarily used for the removal of supra-
gingival tartar. 
They have pointed tips and sharp edges on both sides of the blade. This 
design is ideal for scraping away tartar above the gum line.

La curettage parodontale o detartrasi è un trattamento dentale che 
coinvolge la pulizia delle radici dei denti per rimuovere il tartaro, la placca bat-
terica e i tessuti infetti o infiammati dalla zona intorno alle radici. 
Durante il processo di curettage parodontale, il dentista o l'igienista dentale 
utilizza strumenti speciali come curette e scalers per raschiare via il tartaro 
e la placca che si sono accumulati al di sotto della linea gengivale e lungo le 
radici dei denti. Questo aiuta a rimuovere le fonti di infiammazione e infezio-
ne, promuovendo la guarigione delle gengive e il miglioramento della salute 
parodontale.
Le curette sono strumenti manuali progettati per la rimozione del tartaro e 
della placca dalla superficie radicolare dei denti e dalle tasche parodontali. 
Hanno punte arrotondate e un bordo tagliente curvato. Questa forma con-
sente un accesso sicuro alle tasche parodontali profonde senza danneggiare 
i tessuti molli.
Gli scalers sono strumenti manuali utilizzati principalmente per la rimo-
zione del tartaro sopragengivale. Hanno punte appuntite e bordi taglienti su 
entrambi i lati della lama. Questo design è ideale per raschiare via il tartaro 
sopra la linea gengivale.
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Gracey curettes disponibili in versione rigida con codice	 3402
Gracey curettes with rigid tips availables with code	 3402

A0 DT06G0 P0 DT08 DT10 EVO - M

Standard Short Type

Standard
Shank

Long
Shank

Standard
Blade

Short
Blade

##

Manici disponibili

Available handles

Punte disponibili:
Acciaio INOX • Titanio • DLC

Available tips in
Stainless Steel • Titanium • DLC coating       

fig. 17/18

3400.##.17/18

fig. 15/16

3400.##.15/16

fig. 3/4

3400.##.03/04

fig. 5/6

3400.##.05/06

fig. 7/8

3400.##.07/08

fig. 9/10

3400.##.09/10

fig. 11/12

3400.##.11/12

fig. 1/2

3400.##.01/02

fig. 13/14

3400.##.13/14

Gracey Curettes
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Incisivi - Canini
Incisors - Canines

Incisivi - Canini - Premolari
Incisors - Canines - Premolars

Premolari - Molari
Premolars - Molars

Premolari - Molari - Superficie mesiale
Premolars - Molars - Mesial surface

Premolari - Molari - Superficie distale
Premolars - Molars - Distal surface

Distale
Distal

Linguale
Lingual

Buccale
Buccal

Mesiale
Mesial

fig. 17/18fig. 13/14

fig. 11/12 fig. 15/16

fig. 1/2 fig. 3/4

fig. 5/6

fig. 7/8 fig. 9/10

Gracey Curettes - Chart

Curette specifiche 
Curette Specifiche per area sono progettate con 
lame di forme e angolature diverse a seconda dei 
denti o aree distinte all'interno della bocca, nel-
le quali andranno usate. Sono personalizzate per 
adattarsi all'anatomia di denti specifici, renden-
dole più efficienti per la levigatura e la levigatu-
ra radicolare in quelle aree. Offrono una migliore 
adattabilità ed efficienza nelle aree designate 
grazie al loro design specifico.
Le più importanti e conosciute fra queste sono si-
curamente le Gracey.

Area-specific Curettes 
Area-specific curettes are designed with blades 
of different shapes and angles depending on the 
teeth or distinct areas within the mouth where 
they will be used. They are customized to fit the 
anatomy of specific teeth, making them more ef-
ficient for scaling and root planing in those are-
as. They offer better adaptability and efficiency 
in designated areas due to their specific design.
The most important and well-known among the-
se are certainly the Gracey.
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Le lame delle curette Gracey sono inclinate a 60 o 70 gradi rispetto al 
gambo inferiore e questa inclinazione specifica permette una migliore adat-
tabilità alla superficie del dente e consente una rimozione più precisa del tar-
taro sotto la linea gengivale. 
Ogni lama delle curette Gracey ha un solo margine tagliente, che è 
quello inferiore quando il gambo terminale è tenuto verticalmente, consen-
tendo di ridurre il rischio di danneggiamento ai tessuti molli e facilita il control-
lo dello strumento durante le procedure.
Le lame delle curette Gracey sono curvate su due piani: verso l'alto e di 
lato. Questa doppia curvatura permette una migliore adattabilità alle superfi-
ci convesse e concave della radice del dente.
Sono inoltre particolarmente efficaci nella pulizia e nel trattamento delle ta-
sche parodontali e ideali per la levigatura radicolare.

The blades of Gracey curettes are angled at 60 or 70 degrees relative to 
the lower shank, and this specific inclination allows for better adaptability 
to the tooth surface and enables more precise removal of tartar below 
the gum line. 
Each blade of the Gracey curettes has only one cutting edge, which is 
the lower edge when the terminal shank is held vertically. This helps redu-
ce the risk of damaging soft tissues and facilitates control of the instru-
ment during procedures. 
The blades of Gracey curettes are curved in two planes: upward and si-
deways, to allow better adaptability to the convex and concave surfaces 
of the tooth root. They are also particularly effective in cleaning and trea-
ting periodontal pockets and are ideal for root planing.

Cutting edge

Cutting edges

70°

90° 90°
Gracey Curettes

Universal Curettes, Scalers
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Denti anteriori 
(tutte le superfici)

Anterior teeth 
(all surfaces)

Denti anteriori 
(tutte le superfici)

Anterior teeth 
(all surfaces)

Incisivi – Canini – 
Premolari

Anterior teeth 
and Premolars

Superfici buccali e linguali 
dei denti posteriori

Buccal and lingual surfaces 
of posterior teeth

fig. 1/2

3400.DT08.01/02

●

fig. 3/4

3400.DT08.03/04

●

fig. 5/6

3400.DT08.05/06

●

fig. 7/8

3400.DT08.07/08

●
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Gracey Curettes

Superfici buccali 
e linguali dei molari

Buccal and lingual 
surfaces of molars

Premolari – Molari  
(Superficie mesiale)

Premolars – Molars  
(Mesial surface)

Premolari – Molari  
(Superficie distale)

Premolars – Molars  
(Distal surface)

Premolari – Molari  
(Superficie distale)

Premolars – Molars  
(Distal surface)

Premolari – Molari  
(Superficie mesiale)

Premolars – Molars  
(Mesial surface)

fig. 9/10

3400.DT08.09/10

●●

fig. 11/12

3400.DT08.11/12

●

fig. 13/14

3400.DT08.13/14

●

fig. 15/16

3400.DT08.15/16

●

fig. 17/18

3400.DT08.17/18

●
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Gracey Curettes - Short type

Standard Short Type

Standard
Shank

Long
Shank

Standard
Blade

Short
Blade

La versione Short-Type, è progettata per favorire l’inserzione nelle tasche superficiali, in aree con accesso 
limitato come gli spazi interdentali stretti e per raggiungere le radici più piccole, furcazioni e solchi. 
Rispetto alla forma standard lo stelo terminale è di 3 mm più lungo, e la lama è più sottile e il 50% più corta.

The Short-Type version is designed to facilitate insertion into shallow pockets, areas with limited access such 
as narrow interdental spaces, and to reach smaller roots, furcations, and grooves. Compared to the standard 
form, the terminal shank is 3 mm longer, and the blade is thinner and 50% shorter.

A0 DT06G0 P0 DT08 DT10 EVO - M##

Manici disponibili

Available handles

fig. 17/18

3404.##.17/18

Punte disponibili:
Acciaio INOX • Titanio • DLC
Available tips in

Stainless Steel • Titanium • DLC      

fig. 1/2

3404.##.01/02

fig. 3/4

3404.##.03/04

fig. 5/6

3404.##.05/06

fig. 7/8

3404.##.07/08

fig. 9/10

3404.##.09/10

fig. 11/12

3404.##.11/12

fig. 13/14

3404.##.13/14

fig. 15/16

3404.##.15/16
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Gracey Curettes - Long type

Standard Long Type

Standard
Shank

Long
Shank

Standard
Blade

Standard
Blade

La versione Long-Type, è progettata per agevolare l’inserzione sub-gengivale, specie per le tasche parodontali 
più profonde e alle furcazioni. Riducendo la distensione del tessuto, facilitano la rimozione delle concrezioni 
intorno alla corona e permettono un migliore accesso anche alle radici. 
Rispetto alla forma standard lo stelo terminale è di 3 mm più lungo e la lama è il 10% più sottile.

The Long-Type version is designed to facilitate subgingival insertion, especially for deeper periodontal pockets 
and furcations. By reducing tissue distension, they aid in the removal of deposits around the crown and allow 
better access to the roots. 
Compared to the standard form, the terminal shank is 3 mm longer, and the blade is 10% thinner.

A0 DT06G0 P0 DT08 DT10 EVO - M##

Manici disponibili

Available handles

fig. 17/18

3405.##.17/18

Punte disponibili:
Acciaio INOX • Titanio • DLC
Available tips in

Stainless Steel • Titanium • DLC    

fig. 3/4

3405.##.03/04

fig. 5/6

3405.##.05/06

fig. 7/8

3405.##.07/08

fig. 9/10

3405.##.09/10

fig. 11/12

3405.##.11/12

fig. 1/2

3405.##.01/02

fig. 13/14

3405.##.13/14

fig. 15/16

3405.##.15/16



          the Evolution 

          of Species 
Che cos’è il manico EVO
Siamo sempre molto attenti ai cambiamenti e alle tendenze in un mercato 
che si evolve rapidamente e talvolta bruscamente.
I risultati di questa analisi hanno portato alla progettazione e produzione di un 
manico con diverse nuove funzionalità e miglioramenti rispetto ad altri pro-
dotti simili sul mercato.
Materiale 
Nella gran parte dei casi, prodotti similari presentano manici in Silicone che, 
pur essendo un ottimo materiale resistente alle alte temperature, presenta 
però caratteristiche tattili che comportano, in caso di utilizzo prolungato, ten-
sioni fisiche al tunnel carpale con conseguente affaticamento e dolore.
Per questo abbiamo scelto una via diversa, utilizzando un materiale compo-
sito molto leggero (g 11), resistente alle sollecitazioni, con un contatto fisico 
“secco”, non affaticante, di sicura presa, resistente all e alte temperature e 
quindi sterilizzabile in autoclave. 
Forma
Diametro all’impugnatura di 10,5 mm, per ridurre al minimo i problemi al tun-
nel carpale dati dall’uso prolungato nel tempo di strumenti con impugnature 
di dimensioni ridotte.

What’s EVO handle 
We are always very attentive to changes and trends in a market that evol-
ves rapidly and sometimes abruptly. The results of this analysis led to the 
design and production of a handle with several new features and improve-
ments compared to other similar products on the market. 
Material
In most cases, similar products have silicone handles which, while being 
an excellent material resistant to high temperatures, have tactile cha-
racteristics that, in the case of prolonged use, lead to physical tension in 
the carpal tunnel resulting in fatigue and pain. For this reason, we chose 
a different path, using a very lightweight composite material (11 g), resi-
stant to stress, with a "dry" physical contact, non-fatiguing, secure grip, 
resistant to high temperatures, and therefore sterilizable in an autoclave. 
Shape
Grip diameter of 10.5 mm, to minimize carpal tunnel problems caused by 
prolonged use of instruments with smaller grips
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Gracey Curettes - EVO Colour code

fig. 15/16

3400.MO.15/16

fig. 7/8

3400.MG.7/8

EVO Gracey curettes disponibili •availables
in versione rigida con codice • rigid tips with code	 3402
in versione short type con codice • short type with code	 3404
in versione long type con codice • long type with code	 3405

fig. 1/2
3400.MY.1/2

fig. 9/10

3400.MW.9/10

fig. 17/18

3400.ML.17/18

fig. 3/4

3400.MR.3/4

fig. 11/12

3400.MK.11/12

fig. 5/6

3400.MB.5/6

fig. 13/14

3400.MV.13/14



        				      Evo similar 
in body but completely 
                 different in soul 
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Perché scegliere EVO
Stato dell’Arte: la totalità degli strumenti simili, presenti sul mercato, sono ricavati essenzialmente tramite due 
processi di stampaggio.
Uno prevede l’inserimento, nello stampo, di un tubo in alluminio o in acciaio sul quale si effettua l’iniezione termo-
plastica. In seguito verranno poi inserite le punte nel tubo in alluminio. 
Un altro sistema prevede di inserire nello stampo uno strumento finito avente un’anima centrale di diametro ridot-
to (2,0 – 3,2mm), procedendo poi all’iniezione termoplastica.
Why choose EVO?
State of the Art: all similar instruments on the market are essentially produced through two molding processes. 
One involves inserting an aluminum or steel tube into the mold, onto which thermoplastic injection is perfor-
med. Subsequently, the tips are inserted into the aluminum tube. 
Another system involves inserting a finished instrument with a central core of reduced diameter (2.0 – 3.2 mm) 
into the mold, followed by thermoplastic injection.

Soluzione EVO / DenTag®
Nel nostro caso, Il manico è ottenuto tramite processo di stampaggio a iniezione di materiale plastico composito in 
uno stampo nel quale sono state prima inserite, alle due estremità, due boccole in acciaio inossidabile opportuna-
mente sagomate. Nel manico così ottenuto verranno poi inserite le punte definitive.
The EVO / DenTag® solution
The way we manufacture the handle is by injecting the composite plastic material in the mould on which two ends 
we placed two small stainless-steel, shaped bushings. The tips are then inserted in the resulting handle.

È evidente la differenza 
Negli strumenti simili, presenti fino ad ora sul mercato, riscontriamo la presenza di due materiali distinti all’interno 
del manico (Termoplastico o Silicone / Alluminio o Acciaio).
Nella nostra soluzione, l’interno del manico è totalmente composto da un unico materiale termoplastico composito. 
Con questo procedimento si elimina la presenza di anime longitudinali interne in metallo con evidente riduzione di 
peso e con l’eliminazione di giochi e cricche dovute al contatto di materiali molto diversi tra loro. Si annullano così an-
che i problemi di potenziale proliferazione batterica, dovuti alla creazione di bolle d’aria, a causa dei diversi gradienti 
di espansione dei materiali, durante le fasi di riscaldamento e raffreddamento conseguenti ai cicli di sterilizzazione.
Estetica: profilo semplice, senza solchi o tacche profonde che possano causare accumulo di germi e batteri. Essen-
do materiale plastico è possibile la sua colorazione in svariate sfumature esteticamente gradevoli e con vantaggi 
per il riconoscimento immediato dello strumento.
The difference is evident 
In similar instruments currently on the market, we find the presence of two distinct materials within the handle 
(Thermoplastic or Silicone / Aluminum or Steel). 
In our solution, the inside of the handle is entirely composed of a single composite thermoplastic material. This 
process eliminates the presence of internal longitudinal metal cores, resulting in significant weight reduction and 
the elimination of play and cracks due to the contact of very different materials. This also eliminates potential 
bacterial proliferation problems caused by the creation of air bubbles due to different material expansion gra-
dients during the heating/cooling phases of sterilization cycles. 
Aesthetics: simple profile, easy to wash and clean. No deep grooves or notches that could cause the accumula-
tion of germs and bacteria. Being a plastic material, it can be colored in various aesthetically pleasing shades, 
providing advantages for immediate instrument recognition.

Primo sistema
Fist system

Secondo sistema
Second system



I’m NERA
                                     no need for
            resharpening
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Che cos’è il trattamento DLC
Il trattamento DLC, acronimo di "Diamond-Like Carbon", è un processo di rivestimento che applica un 
sottile strato di carbonio con proprietà simili a quelle del diamante su una superficie. 
Questo rivestimento è noto per le sue eccellenti caratteristiche meccaniche, chimiche e tribologiche (re-
lative all'attrito, all'usura e alla lubrificazione). 
Proprietà del DLC
Elevata durezza: il DLC ha una durezza che si avvicina a quella del diamante, rendendo le superfici molto 
resistenti all'usura.
Bassa frizione: il rivestimento riduce notevolmente l'attrito tra le superfici in movimento, migliorando l'ef-
ficienza e riducendo l'usura.
Resistenza all'usura: grazie alla sua durezza e bassa frizione, il DLC protegge le superfici dall'abrasione 
e dall'usura.
Resistenza chimica: il DLC è resistente agli agenti chimici e alla corrosione, aumentando la durabilità 
dei materiali rivestiti.
Biocompatibilità: il DLC è biocompatibile, il che significa che può essere utilizzato in applicazioni medi-
che e nel settore alimentare senza causare reazioni avverse.

What’s DLC coating
The DLC treatment, an acronym for "Diamond-Like Carbon", is a coating process that applies a thin 
layer of carbon with properties similar to those of diamond onto a surface. This coating is known for its 
excellent mechanical, chemical, and tribological characteristics (related to friction, wear, and lubrication).
Properties of DLC
High hardness: DLC has a hardness that approaches that of diamond, making surfaces highly resistant 
to wear.
Low friction: the coating significantly reduces friction between moving surfaces, improving efficiency 
and reducing wear.
Wear resistance: thanks to its hardness and low friction, DLC protects surfaces from abrasion and wear.
Chemical resistance: DLC is resistant to chemicals and corrosion, increasing the durability of coated 
materials.
Biocompatibility: DLC is biocompatible, meaning it can be used in medical and food applications wi-
thout causing adverse reactions.

Perché scegliere DLC
La riaffilatura degli strumenti con punte taglienti, specie se di piccola dimensione, è da sempre un serio 
problema per ogni utilizzatore (medico, dentista o assistente) in quanto poche persone sono in grado di 
effettuare questa procedura, che richiede una grande manualità, senza intaccare la qualità finale dello 
strumento. Abbiamo quindi sviluppato una nuova tipologia di strumenti che, sfruttando le nuove nano-
tecnologie, con deposizione di materiali ceramici estremamente duri e resistenti, possano risolvere alla 
radice il problema annullando o riducendo significativamente la necessità della riaffilatura.
Per fare questo siamo partiti dalla materia prima utilizzando acciai inossidabili di qualità superiore, sot-
toponendoli poi a trattamenti termici scrupolosi e a una meticolosa affilatura effettuata manualmente 
all’interno dell’azienda. A questo punto abbiamo sottoposto le punte al rivestimento in DLC.
Il risultato è una grande resistenza all’abrasione e all’usura (Alta durezza), un basso coefficiente d’attrito 
(Antiaderenza) e un’ottima inerzia chimica (Resistenza alla corrosione).
Non ultima la completa biocompatibilità
Why choose DLC coating
Resharpen dental instruments, especially smaller ones, has always been a major challenge for all users 
(doctors, dentists, or assistants), because very few can carry out this task, that requires very good ma-
nual skills, without compromising the integrity of the instrument itself. Hence, we have developed a new 
range of instruments that, by using new nano-technologies, through the deposition of extremely hard 
and resistant ceramic materials, tackles the root of the problem, and cancels or significantly reduces 
the need for resharpening.
To achieve this, we started from raw materials, using only higher quality stainless steels, that underwent 
rigorous heat treatments and were meticulously sharpened in-house. Tips were then DLC coated.
Moreover, the process takes place at low temperatures, exploiting vacuum deposition with the help of 
Plasma, without affecting the hardening and mechanical characteristics of the steel underneath.
The result is high resistance to abrasion and wear (High hardness), low friction coefficient (Non-stick) and 
excellent chemical inertia (Corrosion resistance).
And, not least, full biocompatibility.
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A0 DT06G0 P0 DT08 DT10 EVO - M##

Manici disponibili

Available handles

Punte disponibili:
Acciaio INOX • Titanio • DLC
Available tips in
Stainless Steel • Titanium • DLC

Le Curettes parodontali universali si possono usare praticamente su tutte le su-
perfici del dente; questa è la ragione per cui vengono chiamate “Universali”.
La lama ha un'angolazione di 90° rispetto allo stelo, è curvata su un solo piano e pre-
senta ambedue i bordi taglienti. Queste caratteristiche le rendono particolarmente 
adatte per la rimozione di lievi e moderate quantità di tartaro.

Universal periodontal curettes can be used on virtually all tooth surfaces; this is 
why they are called “Universal.” The blade is angled at 90° to the shank, is curved in 
only one plane, and has both cutting edges. These features make them particularly 
suitable for the removal of light to moderate amounts of tartar.

La curette Langer abbina una lama universale, caratterizzata da due bordi paralleli 
e un angolo di 90 gradi tra il gambo terminale e la faccia della lama, con il design del 
gambo delle curette Gracey specifiche per l'area. 
Le forme delle curette Langer consentono la rimozione del tartaro e della placca sia 
dalle superfici mesiali che quelle distali, semplificando la selezione dello strumento 
da parte dell’igienista e richiedendo meno passaggi da uno strumento all’altro. 
L'angolazione del gambo in stile Gracey è ideale per le aree difficili da raggiungere, 
come le tasche parodontali profonde e le superfici radicolari posteriori.  
Con soli tre strumenti è possibile accedere a tutta la bocca.

The Langer curette combines a universal blade, characterized by two parallel edges 
and a 90-degree angle between the terminal shank and the blade face, with the 
shank design of area-specific Gracey curettes. The shapes of the Langer curettes 
allow for the removal of tartar and plaque from both mesial and distal surfaces, 
simplifying the instrument selection for the hygienist and requiring fewer transitions 
between instruments. The Gracey-style shank angulation is ideal for hard-to-reach 
areas, such as deep periodontal pockets and posterior root surfaces. With only three 
instruments, it is possible to access the entire mouth.

Langer fig. 1/2

3406.##.L1/2

Langer fig. 3/4

3406.##.L3/4

Langer fig. 5/6

3406.##.L5/6

Curettes universali
Universal curettes

Cutting edges

90° 90°

Universal Curettes, Scalers

CUTTING 
EDGE

BACK

LATERAL 
SURFACE

FACE

Universal curette

fig. 1/2	 Denti mandibolari posteriori.
	 Superfici Mesiali-Distali.
	 Mandibular posterior teeth:
	 Mesial-Distal surfaces.

fig. 3/4	 Denti mascellari posteriori.
	 Superfici Mesiali-Distali
	 Maxillary posterior teeth:
	 Mesial-Distal surfaces.

fig. 5/6	Denti anteriori.
	 Anterior teeth:
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A0 DT06G0 P0 DT08 DT10 EVO - M##

Manici disponibili

Available handles

Punte disponibili:
Acciaio INOX • Titanio • DLC
Available tips in
Stainless Steel • Titanium • DLC

Columbia fig. 412

3412.##.410

Columbia fig. 414

3412.##.414

Columbia fig. 2R/2L

3412.##.02R/02L

Columbia fig. 4R/4L

3412.##.04R/04L

Columbia fig. 13/14

3412.##.13/14

Columbia fig. HU1/2

3412.##.HU1/2

Zerfing

3418.A0.01

3418.DT06.01

A0

De Marco fig. 1

3421.##.01

De Marco fig. 2

3421.##.02
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Curettes universali
Universal curettes

A0 DT06G0 P0 DT08 DT10 EVO - M##

Manici disponibili

Available handles

Punte disponibili:
Acciaio INOX • Titanio • DLC
Available tips in

Stainless Steel • Titanium • DLC     

Goldman-Fox fig. 2

3427.##.GF-02

Goldman-Fox fig. 5

3427.##.GF-05

Goldman-Fox fig. 1

3427.##.GF-01

Goldman-Fox fig. 3

3427.##.GF-03

Goldman-Fox fig. 6

3427.##.GF-06

Goldman-Fox fig. 4

3427.##.GF-04

Goldman-Fox fig. 21

3427.##.GF-21

Younger-Good fig. 7/8

3424.##.YG7/8
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A0 DT06G0 P0 DT08 DT10 EVO - M##

Manici disponibili

Available handles

Punte disponibili:
Acciaio INOX • Titanio • DLC
Available tips in

Stainless Steel • Titanium • DLC      

Mc Call fig. 11/12

3430.##.11/12

Mc Call fig. 13S/14S

3430.##.13S/14S

Mc Call fig. 19/20

3430.##.19/20

Mc Call fig. 13/14

3430.##.13/14

Mc Call fig. 17S/18S

3430.##.17S/18S

Mc Call fig. 11A/12A

3430.##.11A/12A

Mc Call fig. 17/18

3430.##.17/18

Barnhart fig. 1/2

3433.##.1/2

Barnhart fig. 5/6

3433.##.5/6
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Curettes e scalers
Curettes and scalers

A0 DT06G0 P0 DT08 DT10 EVO - M##

Manici disponibili

Available handles

Punte disponibili:
Acciaio INOX • Titanio • DLC
Available tips in

Stainless Steel • Titanium • DLC    

fig. M23AS

3445.##.M23AS

Indiana Un fig. 17/18

3442.##.IU17/18

Indiana Un fig. 13/14

3442.##.IU13/14

Rule fig. 3/4

3439.##.3/4

fig. M23A

3445.##.M23A

fig. M23B

3445.##.M23B

fig. M23S

3445.##.M23S

fig. M23

3445.##.M23

Furcation Curettes

Quetin fig. 1

3443.##.01

Quetin fig. 2

3443.##.02

Quetin fig. 3

3443.##.03

fig. ME-1

3436.##.ME1
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A0 DT06G0 P0 DT08 DT10##

Manici disponibili

Available handles

Punte disponibili:
Acciaio INOX • Titanio • DLC
Available tips in
Stainless Steel • Titanium • DLC

Gli Scalers sono strumenti ideati per la rimozione del tartaro 
sopragengivale e delle macchie superficiali con la loro punta 
affilata e appuntita. 
Sono utilizzati principalmente per la rimozione rapida di grandi 
depositi di tartaro visibili sopra il margine gengivale.
Molto efficaci nel rimuovere tartaro duro e incrostato sopra il 
margine gengivale.
Meno indicati per l'uso sottogengivale a causa della punta ap-
puntita, che potrebbe causare traumi ai tessuti molli.
Scalers a falce: hanno una punta appuntita e sono usati prin-
cipalmente per rimuovere grandi depositi di tartaro dalle co-
rone dei denti, particolarmente efficaci nelle aree interprossi-
mali e sulle superfici sopragengivali.
Scalers Jacquette: presentano una punta a forma triango-
lare e sono progettati per accedere a tasche parodontali pro-
fonde e rimuovere calcolo e placca dalle superfici radicolari.
Hoe Scalers: le lame hanno forme simili a una zappa da giar-
dinaggio, con una lama ampia e piatta, sono utilizzati per ri-
muovere calcolo e placca dalle superfici dei denti sotto la li-
nea gengivale.

Scalers are instruments designed for the removal of supra-
gingival calculus and surface stains with their sharp and 
pointed tips. They are primarily used for the rapid removal of 
large deposits of calculus visible above the gum line. They are 
very effective in removing hard and encrusted calculus above 
the gum line. They are less suitable for subgingival use due 
to their pointed tip, which could cause trauma to the soft tis-
sues.
Sickle Scalers: These have a pointed tip and are mainly used 
to remove large deposits of calculus from the crowns of teeth, 
particularly effective in interproximal areas and on supragin-
gival surfaces.
Jacquette Scalers: These feature a triangular-shaped tip 
and are designed to access deep periodontal pockets and re-
move calculus and plaque from root surfaces.
Hoe Scalers: These have blades similar to a gardening hoe, 
with a broad, flat blade, and are used to remove calculus and 
plaque from the tooth surfaces below the gum line.

Cutting edges

90° 90°
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Straight bladeScalers

Cutting edges

90° 90°

Curved blade

90°

EVO - M

fig. U15/30

3458.##.U15/30

fig. H6/H7

3458.##.H6/H7

fig. U15/33

3458.##.U15/33

fig. H5/33

3458.##.H5/33

fig. 1R/1L

3455.##.01R/01L
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Scalers parodontali
Periodontal scalers

A0 DT06G0 P0 DT08 DT10 EVO - M##

Manici disponibili

Available handles

Punte disponibili:
Acciaio INOX • Titanio • DLC
Available tips in

Stainless Steel • Titanium • DLC    

Crane-Kaplan fig. 6

3448.##.CK6

fig. K32

3448.##.K32

Jaquette fig. 30/33

3451.##.30/33

Jaquette fig. 31/32

3451.##.31/32

Jaquette fig. 34/35

3451.##.34/35

Jaquette fig. 37/38

3451.##.37/38

fig. 204

3448.##.204

fig. 204S

3448.##.204S

fig. 204SD

3448.##.204SD

fig. CI 2/3

3448.##.CI2/3

Taylor fig. 2/3

3448.##.T2/3

fig. U135

3448.##.U135
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fig. 2R

3455.##.02R

fig. 1R

3455.##.01R

Towner fig. U15

3458.##.U15

fig. 33

3451.##.33

fig. 1L

3455.##.01L

fig. 2L

3455.##.02L

fig. 1

3455.##.01

fig. H6

3458.##.H6

fig. H7

3458.##.H7

fig. H5

3458.##.H5

fig. 31

3451.##.31

fig. 34

3451.##.34

fig. 35

3451.##.35

fig. 32

3451.##.32

Scalers singoli
Singles scalers

A0 DT06##

Manici disponibili

Available handles

Punte disponibili:
Acciaio INOX • Titanio • DLC
Available tips in
Stainless Steel • Titanium • DLC


